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Généralités 

I - Niveau lettres 

II - Niveau mots 

III - Niveau phrases 

IV - Mots arabes en français 

I - Niveau lettres : 

L'alphabet arabe compte 28 lettres dont 3 voyelles seulement (a - ou - i). D'où la difficulté de prononciation de certains 
sons comme : u - e - è - on ... 

Les lettres ont en général 3 graphies en fonction de leur position dans le mot: initiale, médiane, finale. Les lettres doivent 
-sauf pour quelques unes- être attachées à l'intérieur d'un mot (écriture cursve). Les lettres étaient écrites autrefois sans 
points, d'où le risque de confusion entre lettres ayant la même graphie. Lintroduction des points diacritiques (comme celui 
du i et du j en français) est tardive et a été suscitée surtout par le souci d'uniformiser la lecture du Coran. 

II - Niveau mots : 

Les voyelles sont longues ou brèves. Seules les longues sont écrites (sauf texte compliqué ou didactique : Coran, poèmes, 
manuels scolaires du primaire...). Les voyelles brèves sont éventuellement représentées par des accents mis au dessus ou 
en dessous des consonnes dans le mot. (Ex : livre = s'écrit ktAb, mais se prononce kitAb) 

La langue arabe fonctionne par type ou modèle. Chaque conjugaison a ses modèles (Ex :yarsoumou, yaktoubou, yakhroujou 
= il dessine, il écrit, il sort). Les adjectifs de couleurs ont leur modèle (Ex :azraq, abyad, ahmar = bleu, blanc, rouge) ; les 
noms de lieu ont aussi leur modèle (maktab, matbah, maskan = bureau, cuisine, logement) etc.. 

Genre : l'arabe distingue 2 genres : masculin et féminin. En général, le féminin des noms et adjectifs est obtenu par une 
désinence (comme le e en français). Notons qu'en arabe, des noms comme : ministre, professeur juge, sénateur, médecin... 
ne posent aucun problème pour les mettre au féminin. 

Nombre : Outre le singulier et le pluriel, il existe en arabe le duel (2). Tout mot singulier admettant un pluriel a également 
un duel : noms, adjectifs, pronoms, verbes. 

Contrairement aux noms d'êtres doués de raison (çiqïï), le pluriel des non-âqil = animaux et choses, génère un accord au 
féminin singulier (Ainsi, on dira en arabe : les chevaux, belle et impressionnante, est entrée sur l' hippodrome)! 

Déclinaison : Au nombre de 3. Selon sa fonction, le nom est au cas : sujet, direct ou indirect. Au singulier, ces cas sont 
marqués sur la dernière lettre du nom par les 3 voyelles brèves, respectivement : ou, a, i. 

III - Niveau phrases : £Q 

La phrase, en arabe, est verbale ou nominale. La phrase verbale est constituée dans l'ordre suivant : verbe + sujet + compl. 
direct + compl. circons... La phrase nominale peut être réduite à ses éléments essentiels : sujet (noubtada') + attribut 
(khabar); on remarque l'absence du verbe être (sous-entendu) au présent. 

L'art de la calligraphie : La figuration (représentation de figures humaines) étant interdite en Islam (pas d'icônes), la 
calligraphie a connu un grand essor pour la décoration des mosquées mais aussi pour l'écriture du Coran. 

IV - Mots arabes en français : 

Plusieurs dizaines de mots arabes furent introduits en français à diverses époques. 

Il s'agit de mots scientifiques : algèbre, chiffre, algorithme, azimut, chimie, alcool, tare (pesée)... 

D'usage courant : sucre, jupe, café, tasse, assassin, abricot, saÊri, girafe,... 

A connotation orientale : souk, ramdam, imam, émir, kadi, calife, caïd, ... 

Si la plupart de ces mots ont été assez bien transcrits, certains l'ont été a^ec moins de bonheur. Exemple : amiral, à 
l'origine en arabe : amir-al-bahr (prince-de la-mer) ! ou encore Gibraltar, en arabe: jabal-târiq (la montagne deTariq, chef 
des armées musulmanes qui ont conquis l'Andalousie). 

Certains mots ont même lait un aller-retour. (Ex : le mot arabe makhzan, devenu en français magasin, est revenu en Tunisie 
sous la forme maghâza. 



L'ALPHABET ARABE 



L'alphabet arabe est composé de 28 lettres dont 3 voyelles (a, ou, i). Les lettres doivent être atta- 
chées les unes aux autres pour former un mot (écriture cursive), chaque lettre prendra alors la 
forme qui correspond à sa place dans le mot (début, milieu, fin). 

Selon cette règle, cette écriture "ordinateur " serait valable, et celle-là "ordinateur" ne le 
serait pas. 

Cependant, 6 de ces lettres ne peuvent s'attacher à la lettre suivante (elles sont marquées d'un ) 
et n'ont de ce fait que deux graphies. Les mots arabes sont donc formés de 1 ou plusieurs blocs. 
N'oublions pas que l'arabe s'écrit de droite à gauche 



animal 



finale médiane 



initiale 



isolée 



«_iJÎ 1 



boulot 



L 



table 



?.lJ 3 



2 



thank you (ang) 



jardin 



Habib, Halima 





Khaled (Bach ail, j esp) 




c 

♦ 

c 



.U- 7 



disque 



the (ang) 



route (r roulé) 







* $ Jb 8 



* S Jb 9 



10 



zéro 



h 



soupe 
chou 



12 



13 




S (emphatique) ^yS. ^2. ^ s\^> 14 

D (emphatique) ^2 ^jP 15 



/ ^ — - 








à 2 — ■ 

















T (emphatique) U U 16 



THe (ang) (emphatique) J2 _Ja ls> ^Ui 17 



Aïcha, c Omar ^ * P ^ ^ 18 





R (à la française) * P (jJ. 



foudre _^2_ 20 



Q (emphatique), Qahwa 



kilo 





loupe L_ —X 









21 




ii 




22 




J 




23 



moule * o a ? ^ 24 




nouveau \ > 25 




♦ 



how (ang) 4 _g & ô 26 

outre / web 4 % j j!j 27 




île / yaourt - « > (3 28 



+ 



Attention à l'écriture particulière du /am <J suivi d'un ai//* | ( ^k- \ = 
Ils forment un bloc appelé lâmalif qui ne s'attachera pas à la lettre suivante. 

Exemple : paix (salâm) çjA ^ 



A ces 28 lettres de l'alphabet s'ajoutent quelques signes accessoires : 

(♦♦ V 
A_ o ) (en général marque du féminin), uniquement à la fin des noms 

et adjectifs. C'est la lettre o avec 2 points. 

* Alifmaqsoura ( c£ ) > uniquement à la fin de certains mots. C'est un sans points, 

qui se prononce â. 



* hamza, qui se présente seul ou sur un support, comme ceci : ( l£ —* J 1 ' £ ). 

* chadda ( — ) -Ce signe indique qu'on doit doubler ou insister sur la consonne qui le porte. 

* madda, uniquement sur le alif(^ I ) 

Exemples : Coran = qour'ân u\ j£ maintenant = aVân 

* Les 3 voyelles brèves, ainsi que l'absence de voyelle, sous forme d'accents accompagnant 
une consonne : 




- damma (—} c'est un ou bref. 
-fatha (— ) c'est un a bref. 

- kasra ( — ) c'est un i bref. 



(O v 
— ) c'est l'absence de voyelle ou silence. 

ou a 

Exemple : prospère = M Z D H R 





- Tanwîn : Damma, fatha et kasra sont doublées à la fin des noms et adjectifs lorsque ceux -ci 
sont indéfinis . Leur proniciation devient oun ( — ) on ( — ) m ( — ) 

Exemples : un livre (kitâboun) une balle (kouratari) des enfants (awlâdiri) 



/£ c/ïoûc d£ voyelle brève finale est imposé par la fonction du nom dans la phrase {déclinaison) 



NB. Les voyelles brèves sont facultatives. Elles sont quasiment inexistantes dans les textes 
contemporains courants. Le lecteur, grâce à son expérience et à ses connaissances lexicales et 
grammaticales, doit pouvoir les ajouter, à la vitesse de la lecture, comme un calque mental qu'il 

superpose sur chaque mot avant de le prononcer. 



LES PRONOMS PERSONNELS 

(isolés) 




1 o J2JI 



pluriel 


duel ^-toJ 1 


singulier $ jJuJ 1 


♦ 


♦ 


Ul 


J! / 

- il 
>) 




^ c 


• - *.t 




^ 


J! 








m 1 o^-ft 











LES PRONOMS SUFFIXES 



avec un nom 



^1 ~ 



pluriel 




singulier a j-ioJ 1 


♦ 


♦ 




^ 


♦ 






♦ 







m 1 w g il ? > 


♦ 









avec un nom, le pronom suffixe est complément du nom : 



4_j 



le livre de lui 



^> son livre 



Attention à la pronociation de certains pronoms quand le nom auquel ils sont 
attachés finit en / : 



a 



L5" 



LES PRONOMS SUFFIXES 



avec un verbe 



pluriel £o-?-J 



l 



o 




5 S 




J 



o 




J 




duel ^^ It oJ I 



L 



J 





m 



J 



f L. 



4 



xw 



singulier a j-ioJ 



J 





'J 




J 



avec un verbe, le pronom suffixe est complément d'objet direct (COD) : 



'J 



* Notez bien la présence de 



> il a dessiné lui 



^> il l'a dessiné 



à la personne Ijf 



Attention à la pronociation de certains pronoms quand le verbe auquel ils sont 
attachés finit en / : 



IJ^H JIIVWHIddV 



JIIV93N 



1 



Oh 



c/3 




J 

3 





+ 





rH 

o 




CZ3 

Oh 



rH 

O 



a 



1 

+ 

j 



\ 
\ 



*V o 




c3 

rH 
rH 
^— > 
rH 

O 



ci 
+ 



o 



CZ3 

O 

rH 



17) 

+ 

j 

2> 



C/3 
C/3 



C/3 

O 



3 



VA- — 

o 

\ 

\ 




C/3 

Oh 

rH 

cd 

rH 

rH 

a 



-h 
+ 

+ 

j 



: t 

\ 
O 



\ 




C/3 

Oh 
rH 

• rH 
rH 



u7^ 



O 



+ 




rH 

c3 



^ ° 7 



3 

- — 



7^ 




+ 














lu 




— • 



C/3 

Oh 

rH 

> 

O 

a 





L'ACCOMPLI 




x" x" 



comprendre 




pluriel 


duel ^Ii-oJ 1 


singulier i j-ioJ 1 


x x 
x 


x x 
x 


J2 x 

cl^^i Lit 

X 


J! x 


s $ x 

x 


x x 

X 


^ J! x 
x 


X 


x 
x x 


x 


X X 


X X 


x x 

x 


XX X 

U o g g f U_â 

X 


x x 

♦♦ 

X 



* Le à la fin de cette terminaison est appelé "orthographique" 
Il ne se prononce pas. 



L'INACCOMPLI INDICATIF ^yyU) £j 




écrire 




pluriel 




singulier $ jJLqJ 1 






♦ 




♦ 


♦ 




♦ 


• . ..AI , « ;î 




♦ 






♦ 





attention à la voyelle "de l'inaccompli", variable selon les verbes : 



in : (.) ^> 



• : (-) 



L'INACCOMPLI SUBJONCTIF 



j a/9 : /y 11 pjL^oJ 



aller 



(-•) 



pluriel 


duel ^Ii-oJ 1 


singulier $ jJuJ 1 
















LfcJu ^ f UjLJÎ 


^ ai ^ ojî 




♦ 











l'inaccompli subjonctif est introduit par l'une des particules suivantes : 



OJ y 



(jusqu'à ce que) 




C (que/subj.) (Jt £ (pour que) ^ ^SsJ ^. . J 4 (négation du futur) ^jJ 



Le a/(fà la fin de cette terminaison est appelé "orthographique". 
Il ne se prononce pas. 



L'INACCOMPLI APOCOPE 





boire ( - ) 




pluriel 


duel / Ji-oJ 1 


singulier i .jLJ 1 


/ / 

i 


/ / 

i 


/ / 

J Lit 

1 




^ 

Lj wsllo m LoJLJÎ 


/ / 
♦ ^^^^^ ^ 


^ 0^ ^ 


Lj jJ^J f Ljl>Î 


/ / 






/ / 






/ / 



l'inaccompli apocopé est introduit par l'une des particules suivantes : 



. (conditionnel) 0} C (interdiction) 2 c (ordre) ...Je (négation du passé) 

Le a/if à la fin de cette terminaison est appelé "orthographique". 
Il ne se prononce pas. 



L'Impératif 




s asseoir 



(-) 




pluriel 




singulier $ jJuJ 1 


♦ 

Cr^ 


Cr^ 


ut 


S 


x o 





X 


/ 






m LoJà 


5^ 


Cj* 


f Uj^ 






* A///* "orthographique", ne se prononce pas 



N.B. La voyelle du début est déterminée en fonction de celle dite "de l'inaccompli" : 

O S S S 



u As T -\ : (_) ^jAst- 



O x o 



. c-j^i»!: (_) . ^^.f! : (_) 



o 






"c3 



o 

CD 
Oh 



(D 

(D 
fi 



1 



Oh 



5 



CD 

a-) 



CD 



IJ^H JIIVWHIddV 









O 



V CD (D 

o 

o 




\ 
O 



: 

\ 3 



:1 .o 



+ 





D 
43 

O 

Oh 

CD 



O 

1— I 
1— I 

(D 



+ 





v 




O 

—H 

Oh 

CD 
CD 

CD 

O 

> 

CD 





0) 



H 
Oh 

a 



> 



O 



B 

Oh 

O 



Î3 



c3 



a 
a 

o 

o 

C/3 



+ 



•13 




O ♦ 

S) ^ 

11 

o 

o .-S 

Oh 

•^rH a 

ctf 1 




VA— 



C/3 

a 



o 



3 



\1> ♦ 1 



"S 







ns 






o 










• i— i 


d 




ctf 
^— > 


da 


O 


O 




1 — j 








c/î 


o 


1 5 


• 1— I 





o 



+ 
+ 



O 

o 

O 



J: 



c3 

Oh 
i 



c3 

"5 



c/3 

a 

W 




o • 1 



O — 

°S % * 



o • 1 



o — 

°S t * 



C/3 

N 

• i— i 
^— > 

O 

> 



1^ 





• i— ( 
Oh 

a 

o 
o 

0> 



L'ACCOMPLI 




être 



pluriel 




singulier $ jJLqJ 1 














tu £ 


U.:;f fUjLiî 









bis* ^ 






^ ^ 




L'INACCOMPLI INDICATIF fjfyjl £jUa*J 



être 



pluriel 


duel ^Ii-oJ 1 


singulier i j-ioJ 1 
















iyd jSo fUjLjî 

















L'INACCOMPLI SUBJONCTIF 




être 



pluriel 




singulier $ jJuJ 1 
















U jSo f LoJLjî 

















L'INACCOMPLI APOCOPE 



être 



pluriel 




singulier i j-ioJ 1 






^ / 




lj J->0 j»J m loJLiî 


jïS ?! 'cJs 




U J->0 j»J f loJLiî 








^ x 






^ ^ 



ne pas être 



y s 



pluriel 




singulier i ^-à.aJ 1 


X s 










^ ^ 




Ujl^J f Ujl.Î 


^ 


-S / 










/ / 

i & 
















LE DUEL 




♦* tl 

duel Lff t - UJ] 


singulier $ jJuJ 1 


♦ 

♦ 


a* 

♦ 

♦ 




CAS 
SUJET 






♦ -4 


/ 

A Ai 


^ 




CAS 
DIRECT 


/ ^ 




♦ V 


x 
s 

1 ** Il 


(OUI 




CAS 
INDIRECT 


/ 




♦ -4 

>i 



V 

Si le nom au duel est suivi d'un complément du nom (nom ou pr. suffixe) : ^ 



les 2 voitures de la police 



tes 2 livres 



♦ 



Le Pluriel 




3 catégories de pluriel : 



- le pluriel externe masculin j^JL^JI ^ JjJ 

- le pluriel externe féminin ^ 1 J-l 





- le pluriel interne 






- I 



cas sujet ( £ji ) J j-^-L^JI (l'enseignant) ^tJ^oJ 



cas direct ( j • * ) 



•Ml! 



(le paysan) 



c 



cas indirect ( ) ^^^.P^l 



(le joueur) 



si ce pluriel est suivi d'un complément de nom (pr. suffixe ou nom) : i<5 



les joueurs de football ^ JJLlI S ^ ^^S^l les professeurs d'arabe A^j j_^>Jl*^ 



II 



cas sujet ( ^ji ) OL^L^JI (l'enseignante) <L<>-L*^<>J 
cas direct ( c^j </? : * ) OlS-^^À-ûJl (la paysanne) 



cas indirect (jjjj>s^) (la joueuse) 4_<_P*)Ul 





-III 



Il s'obtient en "brisant" ou en "cassant" le singulier pour former , à partir de lui, un 
nouveau nom. Il y a de nombreux modèles. Voicis quelques exemples : 

OliJ ! (fille) cJL> J^T-j : (homme) jjf-j iYjî ! (enfant) jJj 

r^ob^ ! (clé) G j+S> ! (oeil) j->S> 



Si» 



! (livre) 



Chiffres, Adjectifs numéraux s j 

ou Comment compter en arabe 

I - Adectifs numéraux cardinaux : 

on comptera ici des crayons ( ^*>tal . ^ ) ji-b et des feuilles ( ^'jj 1 • ^ ) ^JJ , dans la 
mesure où la terminaison des adjectifs numéraux change en fonction du genre (m/f) de l'objet 
compté : 
















les chiffres ne sont énoncés que pour insister 
(un seul, deux seulement). Se rappeler l'autre 




1 »* »* 






î 


terminaison du duel ^ji seule utilisée en 
dialectal. 






ûUjI jLJi 




2 



** 1 g- 



Ztafts ce/fe tranche V objet compté est au 
pluriel, cas indirect (comp. du nom). A noter 
aussi l'inversion d'accord en genre entre l'adj. 
num. et l'objet compté (masc/fém) 



- 1 & 



** 1 £■ 



Msi r 3 



O 5 









V 


7 






2LJU3 


A 


8 










9 
















10 




♦* ♦* ♦» * .1 






11 


A partir de cette tranche, l'objet compté se 










met au singulier. On notera ici que l'adj. num. 




LJi jJl-p Lj| 

. — ' 




12 


est composé d'une partie unité (accord 










inverse avec l'objet) et une partie dizaine 




LJi ^i^p 




13 


(accord en genre avec l'objet) 


















14 






» » » etc . . . ^ 








■y 

♦* - - ^ - 

43 jj j-J^-P £-wwO 






19 



Les Jeta; parties composant l'adj. num. sont 
séparées par la conjonc. de coor. J 
La règ/e d'inversion de l'accord en genre des 
unités avec l'objet sera maintenue. 



**** * * j k 1 j 



LJ^ Ojj-^p 




20 


LJ*£ Ojj-^-Pj 


Y ^ 


21 


LJi jjjJLpj OLjI 


YY 


22 


LJi Oj^î^pj 4j*>lj 


Yr 


23 


LJ^0 Ojj-^-Pj 


Y 1 


24 



. . . ctc . . . 

lïjj LiS ôy^5 r . 30 

j^j^Jj SJ^Ij LJi Ojj^j Ju^lj 31 

CtC tcJI 

Penser aussi à l'autre terminaison du ...... 

pluriel ext. masc. ^j-i seule utilisée ^ * 

en dialectal.Voir le document Pluriel ^Jj ^Hjî ^Hjî t * 40 

... ctc ... ^^j, 

j j^vwoJ- LJi j-^woJ- o* 50 

. . . CtC . . . 

iijj j^-wc LJi j jjl^ 1 * 60 

. . . CtC . . . £c_Jj 

Sijj j jj^-^ LJi V * 70 

. . . etc . . . 

^JJ^J-^^ LJi OjJUJ A* 80 

. . . ctc . . . 

***** ♦♦ ti*** f\ 

... CtC ... Te-)} 

4ijj 2JL jji 2JL ^ * % îoo 

2i jjj 2L$L> I^Jij ^ O loi 

Obi jjj 5JL» jLJij ^ ♦ Y 102 

Jljjî aJL r ^SÎ Hî^j H5U ^ r 103 

**( * C ♦♦Cl i I »« « c ♦♦cl k / 

ci! jj! AJjtj 4->L> <L*j jl j 4jL> ^ * £ 104 

. . . CtC . . . ^cJj 

Jl jjî **^iî S^i-Pj 4jL ^ • no 

2ijj S ^î^p Ljl5I j 215 U LJi LjI j 215 U ^ Y 112 
2ijj S ^î^p lL>*>C j 4_SL> LJi ^ip 4j*^J j 4jL ^ V 113 



. . . etc 



iijj Ojj-^Pj A_jL^ LJ*£ l)Jj-aÎ^Pj 4_jL ^ Y 



120 



4jjj Ojj-JUPj SA^-Ijj 4jL LJ*3 l)jj-aÎ^-Pj 4_jL \ y \ 121 

3ijj l) Jj^- j ùLjlîI j LJi j j^i^ j OLjI j 4jL> ^ Y Y 122 

4ijj J^-^ J cl>*>C j 4jL> LJi û j^-^ j j 4jL> HT 123 



**** * *» *V 1 ♦* £ 1 



. . . etc 



...cï. 



LJi j ijL> ^ y ♦ 130 



Vfr/r /e document Duel 



. . . etc 



•••8' 



4_£ 



^^Lju Y * * 200 



. . . etc 



•••8- 



Cewx gw/ stfftf influencés par la culture française 
utiliseront milliard, alors que ceux qui le sont par 
celle anglo-américaine diront billion. 



4ijj / *Ji 4_jLJ*AJ 


V * * 300 




i * ♦ 400 


" — / l ** ** #i • 


♦ ♦ 500 


5ijj / Ji A_J LoJLwo 


1 * * 600 


3ijj / jji ^iJÎ 


^ % * * 1000 




Y ♦ * * 2000 




T * * * 3000 


sijj / jic^^/T^jjî 


1 * ♦ * 4000 




^ * * * * 10000 




Y ♦ * * * 20000 




million 




milliard 



II - Adectifs numéraux ordinaux: 



Il s'agit ici de (jour) masculin, et de (année) féminin, 



la première année ^j^l Sjl^J 



la deuxième année 
la troisième année 



la quatrième année 4~*jI ^Jl 4jl^J 

la cinquième année 4jl^J 

la sixième année ^LoLJI 4jl^J 

la septième année 4_*jL*J! Sjl^J 

la huitième année 4j^»liJI 4jl^J 



la neuvième année 4_*^>bJI 4jl^J 



la dixième année 5 j-^UJI 4jl^J 



le premier jour 



le deuxième jour 



le troisième jour 



le quatrième jour 



le cinquième jour 



14- 



le sixième jour ^ 



le septième jour 



le huitième jour 



le neuvième jour 



le dixième jour 



LJ 



i 



o 



iO 



o 



o 



o 



6 



7 



8 



O 



o 



o 



lO 



10 



o 



la onzième année S i-pLM aj^J 



le onzième j our y^£> ^ s U- 



la douzième année 



la treizième année 



le douzième jour 



le treizième jour 



• « « etc . . . 




la 20° année 



le 20° jour 



la 21° année 4j.îU--I 
la 22° année j jjJloJI « 4_JliSI 

la 23° année j_ r io«J! j ÂiiliJI ^u—J 



le21°jour ùj_ r ^-«-Slj c£.iU-- 



le 22° jour 



le 23° jour j_ r io«J! j cJliJ 



... etc . . 



20 



21 



22 



23 



O 



O 



o 



o 



la 30° année 



la 40° année 



la 50° année 



la 60° année 



jJLw^JI 4JL^J 



le 30° jour 



le 40° jour 



le 50° jour 



le 60° jour 



j-*-? j ^ 



♦ 





30 



40 



50 



60 



O 



o 



o 



o 



2001 JC / 1422 H 



LE CALENDRIER (f,^) ^Ijjj^SI 





tf 




D 




L 




M 




M 




J 




V 


* 


S 













f M ~*J1 A ( ^ 1 \ a ) Cl 4_) « e^j) 


janvier 










février 




^y^ 




♦ 


mars 










avril 










mai 










juin 










juillet 










août 


» ♦ 


S- 




♦ 


septembre 


♦ ». »* 

V ♦ 








octobre 










novembre 










décembre 












cjL-*-*i cc r ^j cSjj^^l ^^U^ C ^J^ <• £Hj cjj^l c j-û-v^ 



* mois de jeûne. 
** mois du pèlerinage 



Fêtes religieuses 



musulmanes 



Fin du Ramadan (dite Aïd es-seghir) y 
Fête du Sacrifice (dite du mouton ou Aïd el-kebir) ^>^> *\ 
Naissance du Prophète (dite Mouled ou Mouloud) ^ ^ J-^ 
Nuit de la Destinée (27° nuit de Ramadan) j JJLSI 4_LJ 

Fête de l'Achourâ (le 10 Muharram) ^IjjJ^Ip 



2LJLO ^LpÎ 



chrétiennes 



Noël 



Nouvel An 



4_L 



Pâques 



<J*"J 



Toussaint (jwoJJLSI 



X /-N 




W X X 



Intensité de l'action 
Répétition de l'action 
Sens factitif 
Considérer comme 
Prononcer une formule 



m âtt ta 

d dp âij 



■ VB 



VB 



3 




b y 

—-4 



Al 



Sens de but 

Action unidirectionnelles 
Hostilité, rivalité 
Effort pour réaliser une 
action 



bV b 




Tv T Ti 



m. 



e«i âi â| 




154 

DM! 



Sens factitif 
Sens causatif 
Sens de création 
Sens d'existence 



IV 



X 




Réfléchie-passive de 
la forme II 
Réfléchi intérieur 
Effort sur soi-même 
pour faire une action 

Réfléchie-passive de 
la forme III 
Action réciproque* 



iv \xa> T vb - ~ï~ vw v ■ T vu 

ffiq rap aaî oa 

m 



V F 




Effort sur soi-même 
Faire semblant de 



Réfléchie-passive de 
la forme I 
Action subie, 
involontaire 
Se soumettre à 



qn mm (m 




XX ^ i ■ W i ■ VI X B VI i 

ffi? DH OffiJ D«! 



âi| 




T" vb x T" vi j 

m 0» 



X /-N 




^ùt É^tiitKiïav f 



■J — =. 



ei| flfig âgi ûi 



Réfléchie-passive de 
la forme I 

Action réciproque^ 
Réfléchi intérieur 
Effort pour son profit 



A 



£E$ Q& àl 




VIII 



Verbes qualitatifs de 
couleur ou difformité 
Être ou devenir de 
telle couleur ou de 
telle difformité 




A 



IX 



Réfléchie-passive de 
la forme IV 
Réfléchi intérieur 
Demander,rechercher 
Juger comme. Effort 



I VB 




X 



XX 




V .XX 
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